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Please read these instructions fully before starting assembly .

Tools required: Phillips screwdriver(medium & large)
1.Check you have all the components and tools listed on the following pages.

2.Remove all fittings from the plastic bags and separate them into their groups.

3.Keep children and animals away from the work area, small parts could choke
if swallowed.

4.Make sure you have enough space to layout the parts before starting.

5.During assembly do not stand or put weight on the product, this could cause
damage.

6.Assemble the item as close to its final position (in the same room) as possible.
7.Assemble on a soft level surface to avoid damaging the unit or your floor.
8.Parts of the assembly will be easier with 2 people.

9.To reduce the likelihood of damaging your product please ensure that your power
drill is set on a low torque setting.

10.Assemble all parts and bolts loosely during assembly, only once the product is
complete should you fully tighten the bolts.

11.Regularly check and ensure That all bolts and fittings are tightend properly.
12.Please do not place items that exceed the load capacity.
Care and maintenance

Only clean using a damp cloth and mild detergent,
do no use bleach or abrasive cleaners.
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Part

List

ITEM:N715P246892

Please check you have all the panels listed below

Note: The quantities below are the correct amount to complete the assembly. In some cases more fittings
may be supplied than are required.

0

Left Side Panel 1 PC

/ ™
N\,

Right Side Panel 1 PC

AN

4

Back support strip 2PC

5

Back Panel with

Holesl 2 PC

Bottom Panel 1 PC

Bottom Support

Rail 2PCS

Side Support
Rail

2 PCS

S

Back Panel 2 PC

N

Top Panel 1PC

a1

Adjustable Shelf2 PCS

12)

Side Door Panel 3PCS

0

Center Door Panel 1PC




Hardware list
ITEM:N715P246892

Please check you have all the panels listed below

Note: The quantities below are the correct amount to complete the assembly. In some cases more fittings
may be supplied than are required.

A

"

6*35mm Bolt x 34

C/

\\

~

Locking Nut x 34

E

<

Plastic shelf pin x 8

3.5*14mm Hinge x 4

©

4*40mm Screw x 6

3.5*14mm Hinge x 4

A\

0
@

&

-

ASSEMBLY TOOLS REQUIRED
(NOT INCLUDED)

=1
3.5*14mm Wedge x 8 | Felt pad x 10 Allen key x 1
D2 D4
[ * oy
anti-tip bracket x 2 Screw x 2 4*40mm Screw x 2  wall anchor x 2
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Step 4
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Step 5
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Step 6
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Step 7
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Step 12
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Step 16
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‘When the hinges are installed, you can refer to the pictures to adjust crevice ofthedoors till it's perfect:
‘Wenn die Scharniere installiert sind, konnen Sie sich die Bilder ansehen, um den Spalt der Turen
anzupassen, bis es perfekt ist:

-‘Lorsque la charniere est installée, vous pouvez vous référer a l'image pour ajuster la fente de la porte
jusqu'a ce qu'elle soit parfaite:

© (@

-1. To adjust the doors up and down, please refer to step (a)
. To adjust the distance between the doors and side panels, please refer to step(b)
. 'To adjust the gap between two doors, please refer to step (c)
. After the adjustment finished, please tight the screws, refer to step(d)

2
3
4
1. Um die Turen nach oben und unten einzustellen, siehe Schritt (a)

2. Um den Abstand zwischen den Turen und den Seitenwanden einzustellen, lesen Sie bitte Schritt(b)
3. "Um den Abstand zwischen zwei Turen einzustellen, siehe Schritt ¢)

4. Nachdem die Einstellung beendet ist, ziehen Sie bitte die Schrauben fest, siehe Schritt(d)

1
2
3
4

1. Pour régler les portes de haut en bas, reportez - vous a I'étape (A)

. Pour régler la distance entre la porte et le panneau latéral, reportez - vous a I'étape b)

. "Pour régler I'écart entre les deux portes, reportez - vous a I'étape (c) 15

. Une fois le réglage terminé, serrez les vis, voir étape (d) Yy,

\_
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anzupassen, bis es perfekt ist:

jusqu'a ce qu'elle soit parfaite:

‘When the hinges are installed, you can refer to the pictures to adjust crevice ofthedoors till it's perfect:
‘Wenn die Scharniere installiert sind, konnen Sie sich die Bilder ansehen, um den Spalt der Turen

-‘Lorsque la charniére est installée, vous pouvez vous référer a I'image pour ajuster la fente de la porte

@ © (@

. To adjust the doors up and down, please refer to step (a)

. To adjust the distance between the doors and side panels, please refer to step(b)
. 'To adjust the gap between two doors, please refer to step (c)

. After the adjustment finished, please tight the screws, refer to step(d)

. Um die Turen nach oben und unten einzustellen, siehe Schritt (a)

. "Um den Abstand zwischen zwei Turen einzustellen, siehe Schritt c)
. Nachdem die Einstellung beendet ist, ziehen Sie bitte die Schrauben fest, siehe Schritt(d)

. Pour régler les portes de haut en bas, reportez - vous a I'étape (A)

. Pour régler la distance entre la porte et le panneau latéral, reportez - vous a I'étape b)
. "Pour régler I'écart entre les deux portes, reportez - vous a I'étape (c)

. Une fois le réglage terminé, serrez les vis, voir étape (d)

AWN= RWN=_ AWN =

-

. Um den Abstand zwischen den Turen und den Seitenwanden einzustellen, lesen Sie bitte Schritt(b)
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Step 22

Installation instruction for Anti-tipping
Installationsanleitung zum Kippen
Instructions d'installation du dispositif anti - basculement

Prevent dumping of spare parts
Vermeidung des Dumpings von Ersatzteilen
Prévention du déversement de pieces détachées

DE:ACHTUNG: Zur Sicherheit und Stabilitat empfehlen wir Ihnen, die Kippsicherungszubehoér an der Wand zu
befestigen, um ein Umkippen, Verletzungen und Sachschaden zu verhindern.
O UK:ATTENTION: For safety and stability, we suggest you have to secure the anti tip accessories to the wall to
0 prevent tipping, injury, and property damage.

FR:ATTENTION : Pour la sécurité et la stabilité, nous vous recommandons de fixer les accessoires

anti-basculement au mur afin d'éviter tout renversement, blessure et

dommage matériel.

IT: ATTENZIONE: Per garantire sicurezza e stabilita, ti consigliamo di fissare gli accessori di sicurezza contro il

ribaltamento alla parete, per prevenire ribaltamenti, lesioni e danni materiali.

ES:ATENCION: Para garantizar seguridad y estabilidad, le recomendamos que fije los accesorios de seguridad
/ \ contra el vuelco a la pared para prevenir vuelcos, lesiones y dafios materiales.

\

Qg
W

NL: LET OP: Voor veiligheid en stabiliteit raden wij aan om de anti-kantelaccessoires aan de muur te bevestigen

om kantelen, letsel en schade aan eigendommen te voorkomen.
SE: OBS: For sékerhet och stabilitet rekommenderar vi att du faster anti-tipp-tillbehdren pa vaggen for att

forhindra att de tippar, skador och egendomsskador.
PL: UWAGA: Dla bezpieczenstwa i stabilno$ci zalecamy przymocowanie akcesoriéw antyprzewrécenia do

D3 Sciany, aby zapobiec przewrdceniu, urazom i uszkodzeniu mienia.
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